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R E G É L Ő .
p e s t e n  Vasárnap Augustus n k*n 1833.

M e g je le n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e te n  k i n t  k é t s z e r  V a s á r n a p  és  C s ü tö r tö k ö n . F é l  
é v i  d i j j a  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s tá n  4 f t  p e n g ő b e n . B u d a 
p e s t i e k  é v n e g y e d e n k in t - i s  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t  b o r i t é k t a l a n u l  1 f t  3(J x r - j á v a l .

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A’ r é m i t ő  é j ,  ’s a’ j ó  r e g g e l i .

Már elsetétedni lá tszo tt  a’ hold a’ hegyek felől torlódó 
felhők m ia t t , midőn gróf L. egy forró nyári napon egyik 
barátjával vadászaton mulatván vissza mentében ú tjá t K. 
folyó inellett fekvő nagy erdőn folytató. Hasztalan lön 
azonban minden igyekezete lakhelyének keresésében; mert 
még nem messze haladott ú t já b a n , midőn a ’ sűrű felhők 
éji homállyal lepték-be a’ föld te rü le té t ,  mit az egymást 
érő villámok percznyi borzasztó világosága még rémitőbbé 
festenek. A’ zápor patakkin t hullott a1 szétszakadt felhők
ből; a1 dühösködő szélvész a’ legerősb fákat tövestől sza- 
kasztá-ki a’ föld gyomrából, inelly az egymást érő dörgés
től rémitőleg rengett. M ár az utazók vésztőkét látták kö
zeledni, midőn az ég kegyesen mosolyga reájok; mert ima 
a’ sűrű fák közül vilagoság tűn t szemükbe. — E g e k , milly 
vigasztaló örömet gerjeszte bennek e’ látvány! — Azonnal 
őszve szedvén tehát végső ere jeke t ,  nagy nehezen értek  a* 
házhoz, mellynek ablakáról csillogott a’ világoság. — A’ 
grófnak azokban néni vala elegendő bátorsága a’ lakhelybe 
azonnal betérni, mert a’ háznak külseje nem legnyugtatóbb 
gondolatokat ébreszte benne, ’s többféle gyanút fo rra lt  
belseje. De bár ő kész-is le tt  volna a’ szabadon ’s nyomo
rult helyezetben tölteni az é j t ;  mivel azonban bará tja ,  k i t  
ö lelke gyanánt szere te tt ,  ’s éltéért,  mint tulajdonáért leg
utolsó csep vérét ontani nem késett volna, a’ sok e rő lte té s 
tő l roszul kezdé magát érzeni, — ennek állapotja bátoritá  
arra a’ g ró fo t,  hogy az elő tte  olly gyanús ház a jta jának  
induljon, ’s dobogó szivvel kopogtasson rajta . De a’ s z a 
b a d  helyett erős k i  a z ?  ha lla tszo tt;  az ajtó nem sokára 
n y i l ik , ’s egy jó l felfegyverkezett férjfi. termett előttük. —

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



3 (Mi

„K ik  vagytok , — dörmöge ez — hogy illy k é ső n , ’s illy 
viharos időben já r to k ?  i t t  számotokra semmi h e ly !“  — 
„Barátom — szállá a’ megrémült g rá f ,— én gr. L. vagyok; 
barátommal vadászaton lévén vissza mentünkben eltévedénk, 
’s barátom a’ hosszas járásban nem csak hogy ellankadt, 
hanem már roszul-is kezd lenni. Kérlek te h á t ,  légy em- 
be rség cs , ’s adj éjjeli s zá llá s t!“  — „Uram engedj-meg, 
hogy igy fogadtalak; de ezen táj bátortalansága bir t  a r ra :  
nem egyszer forogtunk mi-is veszedelemben a’ rabiák miatt. 
Mi a’ szállást i l l e t i , nincs egyéb a’ padlásnál; ha ezzel 
megelégszel, mindjárt ágyat vetek számotokra.“ — Mitévő 
legyen az enyhet esdeklő? A’ kínálást elkelle fogadniok, ’s 
a’ fekvés helyére a’ szobábál vezető lajtorján mindket
ten felmászván, nem sokára mély álomba merültek, inelly- 
ből őket csak az alattok fekvő szobában folyt heves vitá
nak ezen százatjaik ébreszték-fel: „N em , — csak az egyik
nek kell elvesznie. ■*— Abbál semmi se lesz, mind a’ kettő t  
meg kell ölni.“  — Ezen tanácskozás az álombál felébredte- 
ket nagy rénnilésbe liozá, ’s még nagyobb borzadással kellő 
most hallaniok alattok a’ fegyver élesítését. E llentállásrá l 
szá se lehe te ;  m ert  fegyvereiket oda lent fe le j te tték ,  ’s 
egyéb reájok nézve nem maradt h á t r a , m int magokat a’ 
Mindenhatá oltalma alá adni. Végtére a’ lajtorján felmá
szik a’ házi gazda egyik kezében vakitá lám pást,  másikban 
fényes nagy kést tartván, ’s titkoládzva, lábujhegyen, meg- 
görbedve közelit az alvák felé, kik  ekkor annyira megmere
vedtek ijedtségükben, hogy őt többé nem-is lá tták . Már 
biborral kezdé festeni az újonnan született  nap a’ hegyek 
o rm a it , midőn gr. L. ’s társa magokhoz térvén csudálkozá- 
sukra életben lelék magokat. Most tehát elhagyván nyug- 
vá helyöket a’ házi gazda szobájába m entek-le ,  k i azonnal 
kérdezé ,  mikép nyugodtak légyen. — Gr. L. a’ valádit nem 
akará m egérin ten i, mert még most-is kétséges vala előtte 
a’ dolog. Arczvonulatin azonban valamelly kellemetlen
séget vevén észre a’ házi gazda „engedelmet kérek — szál
lá — hogy uraságtokat háborgattam , de annak fösvény 
feleségem volt oka; tegnap későn estve azon tanácskozánk 
hogy uraságtok számára jő reggelit kész ítsünk: ő csak az 
egyik kappan t,  én meg mind a’ k e t tő t  kívántam leöletní
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tudván,  hogy a' fáradt utas jó  étvággyal szokott bi rai ,  ’s 
c’ végett már későn éjjel a’ padlásra-is felmentem, hogy 
egy darab szalonnát messek, ’s a’ sültet magyarosan ké
szítve clejekbe tehessük.“  — Alig végzé ezen szavait a’ 
vendéglő, midőn felesége a’ kappanokat behozta. Vendég
jeink nevetvén a’ dolog kim enete lén , nem annyira ugyan 
olly rémitő é j t ,  de több illy jó reggelit k ívántak , ’s hálás 
köszönettel viszonozván a’ szűk szá llás t ,  haza ballagtak.

K o r i c s a n s z k y  J. Istv.

É L E T T Ö R T É N E T .
M a g y a r  H e r k u l e s e k .

1) K i n i s y  P á l  temesi b á n ,  Rács, B ih ar ,  ’s Temen 
fő ispánja, valamint elme tehetségéről, úgy v itézségéről’s 
herkulesi erejéről nevezetes. Fahfsi molnárnak ilja volt, ’s 
már iilú korában, mint  molnár legény erejének csudálatos 
bizonyságait adá. Kezeivel malomkövet, te li  hordókat; 
fogaival pedig egy fegyveres embert ruhájánál fogva fele
melt. így  irja Bonlin. — Legjobb erejében a ’ katonai éle
tet válasz tá ,  mellyben lépcsőnkint emelkedett nagyobb hi
vatalokra. Egykor egy izmos Töröküt párviadalra kihiván 
őt kezén fo g á , és azonnal u jjait  szétzúzta, ’s mig a ’ Török 
másik kezébe vehető k a r d já t , fejét veszté. A’ Magyarok 
nagyobb részt neki köszönhették a ’ kenyérmezei d iadalt,  
ineRy után török holt testekből rakata  magának a sz ta l t ,  ’s 
azon vacsoráit. Ennek végzetével a’ győzedelmes katonák 
tánczra keltek. Kinisy egy holt Törököt kezei segitsége 
nélkül felemelvén azzal az egész sereg csudálkozására tán- 
ezolt. 14!)4-ik esztendőben a’ szélütés nyelvét megállitá, 
’s midőn Ulászló k irá ly  Erdélyből Tem esvárra érkezők, e le
jébe m e n e , ’s lábaihoz borulván jelekkel nyilatkoztató 
(nem beszélhetvén) , hogy hazájáért ’s k irá lyáért  kész vol
na meghalni. Ulászló őt lábaitól felemelvén megmutató 
neki a’ sereget,  mcllyct a’ T örök  ellen hoza. Kinisy erre 
kardot r á n ta , ’s a ’ levegőt vagdaló annak jeléül, hogy ő-is 
vitézül harczoland a’ Török ellen. A’ király Temesvárról 
Péterváradig ment ve le ,  hol neki ’s Drágfynak 14,000 vá
logatott fegyveresből álló sereget ada á l ta l ,  mellyel a’ két 
vitéz a’ Száván átkelvén Szendrőt e lége ték , ’s a’ tartó-

íl
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Hiányt szel (hosszat pusztítók. — Úgy remegő Konstantiná
poly Kinisy e lő t t ,  hogy a ’ szultán testőre Ázsiába futamo- 
dék. Kinisy még azon esztendőben lázbetegségben halt-meg.

2) B á t o r  O p o s .  Salamon k irály  ala tt  híres vitéz, 
m iért Bátor nevet nyert. E re jé t legelőször kim utatá 1009- 
ik  esztendőben, midőn Salamont cseh országba kiséré a’ 
Cseheknek Trencsin vármegyében te t t  pusztításaik meggát- 
lására. O tt  ő egy géliá t  nagyságú Csehet párviadalban 
megölt. Midőn Salamon Geyza herczeg ellen háborúskodott, 
emennek részéről egy Péter  nevű hires bajnok a’ királynak 
minden vitézeit párviadalra szé llitá-fe l, m it Opos elfogad
ván Péternek szivét keresztül szurá lándsájával, ’s Geyza 
fegyveresei közt úgy ontá a ’ vért, hogy abban keze-ismeg- 
merevedék. E. E m i l .

II. N É P I S M E R T E T É S .
O t a h e i t i  éa  a'  S a n d w i c h  s z i g e t e k .  (Folytatón .)
A5 köz emberek beelégednek egy M a r o - v a l  (köpönyeg) 

és szalma kalappal. Mi a’ k irá ly i társaságot ama kevés 
csem egékkel, inellyeket ad ha ttunk , megvendégeltük. M i
dőn estve a’ szárazra k ilép tek , tűzi já tékka l leptük-mcg 
ő k e t ,  min nem kévéssé gyönyörködtek. Más nap, de már 
kissé jobb ö ltözetben, ismételték látogatásukat. Ekkor 
Aimatta, és Aburai-is velek jö t t .  Nagy mennyiségű csónik, 
’s egy kettős sajka-is kisérte ő k e t ,  inellyekben sok gyü
mölcsöt, gyökere t ,  négy iszonyú sertést hoztak, inelly 
utóbbiak a’ kis hajókat minden pillantatban felfordulással 
fenegették. Ama kettős sajka hajdan hadi hajó v o l t , de 
m ár m ost,  valamint magok a’ lakosok-is, hasznosabb fog- 
la latoságra fordittatott.

Mihelyt a’ királyné a’ hajótetőzetre l é p e t t , a’ király 
nevében amaz ajándékot aján ló , melly a’ téritgetői iskolá
ba letétetett. En illő köszönettel válaszolék ezen figyelem
re. Már most a’ kapitányi szobába (cajiite) akartuk ve
zetni vendéginket fö lös tök re , de az uralkodó királyné azt 
k iv á n ta , hogy mindenek e lő tt  a jándéka it , a’ sertéseket, 
rs minden egyéb adományait a’ hajó tetőzetére k iraknék, 
hogy adakozása felől látható bizonyságát mutathassa.
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Aa ala t t  a’ fölöstök clhült, és szerencsétlenségre a1 fa
latozás e lő tt  az illendőségi szertartásból kerekedő még más 
nehézség-is add elő magát. Az Otaheitiak hajdani szoká
suk szerint t. i. illendőség ellen v o l t , hogy valamelly Ta- 
heiti a’ k irá ly  húgának jelenlétében egyék. Aimatta k irá ly
né tehát most-is ezen elsőségre hivatkozott. De már most 
attól lehetett  ta r tan i,  hogy a’ többi főrendűek ezen szokás 
m egtartásán , melly a’ kereszténység behozatásától fogvá 
e lavu lt , boszonkodni fognak.

Végre rá  hagyá magát venni A im atta ,  hogy azon vi
tatott jusáról lemondjon , de inég-is sokáig durczáskodott, 
mig végre komorságát az egész társaság vidámsága elszél- 
leszté.

Igen természetes, hogy a’ főrendűek ama szokások fen- 
tartását örömest l á t já k ,  mivel csak azokban áll a’ köztük 
és alattvalójik  közt k itün te tő  egyetlen különbség. H a tehá t 
e ttő l.is  megfosztatnak, számukra más előbbvalóság nem ma
rad, mint a ’ történetből reájok ju to t t  nagyobb testi  erőség, 
minthogy nevelésük, ’s gyakran birtokukra n é z v e - i s  legtöbb 
alattvalójikkal csak egyiránt állnak.

Nap közben több főrendűek jö t tek  Blossom hajóra. 
Valamennyit kitünte tő  jeles term őtök , ’s nemes alakjok. 
Nem tudom, ha ezt jobb táplálásuknak kellessek-e tulajdo
nítani, vagy azon körülménynek, hogy a’ szülők többnyire 
beteges, ’s csúnyább termetű gyermekeiket m egö lik , hogy 
a’ szebbek nevelésére annál figyelmesebb gondot fordíthas
sanak : de kétséget se szenved, hogy ezen emberek testi 
erősebbsége nekik honosaikra nagy hatást szerez. A? Tahei- 
t iak  alig h ihették-e l,  hogy pénztárnokom, k i  legkarcsűbb 
férjfi volt a’ h a jó n , valóban nem a’ Blossom N atirarari- ja  
(kapitánya) volna.

A’ főrendűek ezen jelenlétét az angoly consul arra hasz
náld , hogy az uralkodó királyné ama rendelésének vissza 
húzását eszközlené, melly a’ b r i t t  a lattvalók tulajdonát sőt 
életét-is veszedelmezteté. A’ dolog t. i. igy tö r tén t:  Jól 
észrevevén a’ királyné, melly nagyon becsülik az Európaiak 
a’ gyöngycsigákat, az által remélhető jövedelmeinek tetemes 
szaporitha tásá t , ha a’ csigaszedésre adót vetne. Eleintén ő 
felsége ravasz okoskodásai közben adószedhetési ig azá ra ,
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tégre pedig ország nagyjaira hivatkozók. De midőn ezeket 
engedékenységre hajolni látná, könnyekre fakadott, ’s végre 
m egegyezett , hogy a’ Painutas-okba (alsóbb szigetek) egy 
keriilőirat (circulare) küldessék, inellyben parancsoltatott, 
hogy ezután a’ gyöngyhalászok ne háborgattassanak , sőt 
minden szükségessel segittessenek. Ez a’ királyné kedvét 
egy időre e l ron tá ,  ’s előbbi vidorságát csak a’ dob hozha
tó  vissza, melly muzsika annyira te tsze tt  neki, hogy annak 
fo lytatását a’ hajó tetőzetén továbbra-is kérné. Mivel 
azonban a’ hajónak szűk helye nem kedvezett annyira, mint 
a ’ ten g erp ar t , ezen muzsikai e lőadásra, az egész társaság 
szárazra szállott ’s a’ dobosnak fel ’s alá dobolva kelle járdái - 
ni, inig végre fáradt ’s durczás leve, mi azonban még inkább 
gyönyörködtető a’ lakosokat; némellyek a’ legmagosabb fák 
tete jére-is  felm ásztak , hogy ezen látványt annál jobban 
Ízlelhessék.

Egy két nappal azután a’ királyné ismételte látogató-, 
sót. A’ parton felvert sátorba rakám-ki a’ neki ’s k irá ly i  ház
nép tagjainak szánt ajándékiinat, mindenik csomóra kinek 
kinek nevét Írván ; de az uralkodó királyné ezen felosztásra 
nem sokat ügyelt, hanem minden csomót megnyitván, minde- 
nikből k iv e t te ,  mi neki te tsze tt ,  's a ’ magáéhoz tevén az 
egészet öszve rak ta  és sajkájába küldötte . E rre  leány- 
testvérével egy fél palaczk pálinkát k i i v o t t , ’s a’ mara
dékot a’ többi ajándékok ú tjá ra  küldé, azután pedig mind
ketten  elmentek. Szerencsémre az iliú királynak szánt ’s 
ezüsttel k irakott két csöves puskábó l, kevés posztó ’s más 
értékű szerekből álló ajándékot nem rak tam -ki a’ többi 
közé, hanem azt azon alkalomra tartóm vissza, ha majd 
személyesen szóllhatok vele.

Estvére Papiélé-ba , kikötőnkhez mintegy mértföldnyi- 
re fekvő igen regényes (romantos) helységbe hivattattunk 
az uralkodónéhoz. Rendkívül kellemes volt a’ tenger p ar t
ján oda vivő ut a’ frisitő esti levegőben. A’ k irá ly i  lakás, 
elődjeimtől már amaz eléggé leir t  térés kalibák egyike, 
100 lábnyi hosszúságra ’s 35 lábnyi széleségre terjedett, 
tojásgömbölyeg formája, szalma fedele volt, és sűrűn egy
más mellé vert karókon állott. Holdvilágnál egy kis a j 
tóra találtunk, mellyen bemenvéu olly setétség környéke
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z e tt , hogy ama bambiig nádon, melly a’ szobapallót külön
féle osztályokra h a s í t ja , majd ke t té  törtük lábszárinkat.

CVégzet következik.)

III. J E L E S  M O N D Á S .
B o l d o g s á g .  H a  van i t t  a la n t  va lam el ly  bo ldogság ,  nincs 

egyéb a n n á l , mi az e rényben  lak ik .  Úgy szü l i  ez a ’ boldogságot 
m agán ak ,  m in t  a ’ nap világosít  m a g á n a k ;  és va la m in t  ezt a ’ sűrű 
fellegek meg nem hom ályosi t ják  : ú g y  az  o s t ro m ló  nyom orúságok 
amannak belső bo ldogságát  el nem o l t ják .  Y u n g.

H í r v á g y ,  A ’ h í rv ág y n ak  csak e g y  d icsére tes  neme van, ez a’ 
bölcseségre tö rek e d é s ;  de a ’ bölcseség-is csak egy ,  ’s ez a '  j ó r a  igye
kezet. M i c h a e 1 i s.

T e r m é s z e t .  G e n iu ssa l  á l l  a ’ te rm észe t  örökös szöve tségben ;  
a ’ m it  am az  ig é r ,  b izonyosan  te l jes it i  a ’ m ásik.

S c h i l l e r .  4
A p h o r i s m á k  E r d é l y b ő l .  I )  Az ész  e rkö lcs  h i j jáv a l  levél 

nélküles élő fa .  —
2) A ’ jó  fe leség  o l ly  édes g y ü m ö lc s ,  m e l ly e t  senki se szak itha t-  

Ic a'  n é lk ü l ,  hog y  va lam el ly  ta lán  csak n e h án y  lépésekkel  később 
ment fá ra d t  vándornak  enyh-sze ré t  el ne r a g a d n á ;  —  epekedve veti-  
le ez m ag á t  a ’ fa  a lá  , ’s i r ig y l i  á l l a p o t j á t  a ’ sz e re n c sé sn e k ; k i t  a ’ 
történet előbb v e te t t  oda.

K öz l i  T h : S z : G y ö rg y i  i l f j : T h o r o c z k a y  L á s z l ó .

I IV. V I L Á G I  T E L E G I Í A F .
A n g o l y  k o r c s m á k  f é n y ű z é s e .  Ama költséges p o m p a ,  

melly az  angoly  ko rc sm ák a t  ékesít i ,  sz in te  h ihete tlenséggel  h a tá ro s ,  pe 
dig m ár  a ’ legközönségesb pá l inkás  boltokra-is  k i te r jed .  Az I l ly é 
seknek tu la jdonosa i  egym ással  ve tekednek  bo l tja ik  szépítésében , a ’ 
mahagóni fának, fa ragás és réz  ékes itvényeknek  p a za r ló  haszn á lásáb an ,  
Grapes Public  H ouse-ban, csak  a ’ fa ra g o t t  m u n k a  100 font s te r l ingbe  
(1000 ezüs t  f t)  ke rü lt .  Nem  rég iben  L o n d o n n ak  e g y ik  utszájában 
h á ro m  i llyen  pá linka  szörpölő bolt  ny i t ta ték -m eg ,  ’s m indeniknek  fe l
készítése  2000 fon t  s te r l in g e t  (20,000 ezüst  f t )  kívánt. I t t  u g y a n  sok 
p á l in k án ak  k e l l  e lke ln i  , míg a’ tőkepénznek  csak  kam atja - is  vissza  
k e rü lh e t .

A s s z o n y  e l a d a t á s a  L o n d o n b a n .  E g y  Angoly  Jú l iu s  2-án 
nyilvános vásá rra  hozá  e ladás  végett  f e le ség é t ,  kinek szokás  sze r in t  
kötőfék  volt  n y a k á n .  Több a lk u d o zó k  k özü l  eg y  u tszasep rő  ember 
vévé őt meg 4  schill ingen (2 f t .) ,  ki szép p o r téká já t  i l lendően  veze- 
té-el a ’ számos nép k ö z ü l ,  m e l ly  őke t  kövekkel  ’s eg y éb  ta lá lh a tó  
szerekkel  os t rom lo t ta .
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V. K Ü L Ö N F É L E .
N I  n o  n d e L e n o l o s .  Sok asszonyságok  n e h ez te l te k  eme hírős 

szép re  azon  m eg k ü lö n b ö z te té sé r t ,  m e l ly e l  iniádóji  közönégesen v i 
se l te t te k  i rán ta .  V égre  p a n asz t . i s  te t tek  A n n a  k i rá ly n én á l  , ki ó te t  
tü s té n t  k las tro m b a  z á rn i  parancso l ta  te tszésére  hagyván  azonban a '  
v á la sz tá s t .  N inon  ezt ha llván  a ’ h í rm ondónak  ezeket  m o n d á t  , , lg en  lo 
v a g y o k  kötelezve azon k e g y e l e m é r t , hog y  a k a ra to m ra  h a g y tá k  a ’ 
v á la sz tá s t ;  nem akaro m  t e h á t  so k á ig  h a l a s z t a n i ,  vá lasz tok  — és ma
g am a t  e lha tározom  a ’ B a rá to k  k las tro m ó b a ."  Ezen fe le le t  m eg h a rag i tá  
u g y a n  a ’ k i r á l y n é t , de  kedvencze inek  közbevetésökre  még-is meg- 
bocsá jto t t  neki. —  M ii ly en  á l l h a ta t l a n  vo l t  N inon a ’ szerelemben, o l ly  
á l lh a ta to s n a k  m ondják  a ’ b a rá tságban .  P é ld áu l  szo lg á lh a t  Sca rron  
i r á n t i  visele te. E n n e k  m inden  ta g ja i t  a ’ köszvény ú g y  öszve h ú z t a ,  
hogy  nem-is m o z d u l h a to t t ;  sok b a rá t ja i  közül csak igen kevesen láto-  
ga t ták -m eg .  E z t  N in o n  m eghallván  tüs tén t  hozzá s i e te t t ,  ’s egész 
n a p o k a t  tö l te  nála. Következése vala , hogy Scarron  nem sokára  majd 
m in d en  b a rá t ja i t  á g y a  körü l  szemlélhette .  —  N inon  g y a k r a n  szokta  
v o l t  m ondan i :  Sokkal  több k ív án ta t ik  az  á lh a ta to s  s z e re t e th e z ,
m in t  egy  egész e zrednek  k o rm ányzásához .

B a já ró l  S á m u e l  K á r ó l  y .
M é r t é k l e t e s é g .  M il ly  kevéssel ér-be  az  e m b e r ,  ha  szük

ség te len  k ív án ság a it  m eggyőzni k é p e s ,  szép  b izo n n y ság u l  szo lgá l  
B r o w n e  a n g o ly  orvos. E z  t .  i. L o rd  S p en cerre l  fo g a d o t t ,  ho g y  
egész  A u g u s tu s  hónapban  e g y  garasbó l  e lé l  nap jában ,  a '  m ellett  be
t e g e i t  m eg lá toga tja ,  ’s egyéb do lga i t  végezni fogja. S zavát  m eg ta rtó ,  
’s  m ég Aug. 31-én font  m ara d ék ja  volt .  V ízn é l  egyebe t  nem ivo tt ;  
k e n y e ré n ,  sa j t ján  ’s ko lom párján  kivül csemege gy 'anánt e g y  h e r in g e t-  
is  vett  , m e l ly  azonban  öszve szá radva  m arado tt -m eg .

VI.  N E V E T T E T Ő  P I L U L A .
C h o le ra  idejében a ’ szomszéd m egyébe  ke l le  u taznom  ’s igy  n t  

közben  az  i l le tő  he ly e k re  re n d e l t  b iz tos  u ra k n ak  beke l le t t  m uta tnom  
ú t i  leveleimet.  B g y  he lyen bevezettetvén a '  b iztos u rn á k  szobájába, 
m íg  a ’ jó  u r  k ivü l  többekkel  do lgá t  végezné , én az  asztalon fekvő 
levelek egy ik én ek  czimjén ez t  o lv a s á m : , , Nem es Nemzetes és V i téz 
lő N .  N . u r n á k ,  t ,  n. T .  v á rm egyei  epem irig y  dög h a lá l  b iz tosának 
t i s z t e le t t e l . "  S z i lv ág y i  G á á l  J ó z s e f .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1 )  M e l l y i k  e u r ó p a i  f e je d e le m  s z o k o t t  r ó z s a  s z in t i  lo v o n  m e g je le n n i  p o m 

p ás  ü n n e p lé s k o r  ? G a a l  A l a j o s .
2 )  Mi n e m  d r á g u l ,  s e m  o lc s u l -m e g  so h a  ? G a a l  J ó z s e f .

E l ő b b i  r e j t v é n y  • H i m f i ,

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a r c z  86 sz á m . 
iN yoint. T r a t t n  e r - k á r o l y i  m á k  u ts z á ja  612.
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